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RESOLUTIONS OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cl Pursuant to:

- Ludt Doanh nghiép 56 59/2020/QH14 duoc Qudc héi théng qua ngay 17/06/2020 va cédc vdn ban
huwéng dan thi hanh;

Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly on June 17% 2020 and
other r'mp!emenﬁnq regulations;

- Nghj dinh s6 153/2020/NB-CP ngay 31/12/2020 ciia Chinh phd quy dinh vé chao ban, giao dich trai
phreu doanh nghiép riéng Ié tai thj trrong trong nuwéc va chao bén tréi phiéu doanh nghiép ra thi truong
qudc té (“Nghi dinh 153”);

Decree No. 153/2020/ND-CP dated December 313, 2020 of the Government stipulating the private
offering and trading of corporate bonds in the domestic market and the offering of corporate bonds fo
the international markel. ("Decree 1537).

- Nghi dinh sé 65/2022/NP-CP ngay 16/09/2022 ctia Chinh phi vé viéc stra déi, b6 sung mot sé diéu
ctia Nghj dinh s6 153;

Decree No. 65/2022/ND-CP dated Sepfember 16%, 2022 of the Government amending and
supplementing a number of articles of Decree 153;

- Diéu I¢ ciia Cong ty C6 phan Tép Poan Déu Tw Dia Oc No Va (“Céng Ty”) duoc sira déi tai ttrng thoi
diém;

Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”) as amended from fime {0
time;

- Nghi quyét Pai héi déng C6 doéng ctia Céng Ty s 01/2022-NQ.DHDCH-NVLG thong qua ngay 11
thang 01 nam 2022 phé duyét viec phét hanh céc tréi phiéu chuyén dbi va trai phiéu khéng chuyén
ddi kém ching quyén (goi chung la “Trai Phiéu”); va
The Resolution of the General Meeting of Sharehelders of the Company No. 01/2022-NQ.DHDCD
adopted on 111 January, 2022 approving the issuance of convertible bonds and non-convertable
honds with warranis (roiiecwefy, the "Bonds”); and

- Bién ban hop Hoi dong Quan tri (“HPQT") sé: 02 /2023-BB.HDQT-NVLG théng qua ngay
o402 /2023
The Meeting mmu{m of the Bﬁdrd‘; of Directors (the "BOD") of the Company No. 08 /2023-BB.HBQT-

NVILG-dated-- ﬂlafg ?Cr?u

QUYET NGHI
RESOLVES

PIEU 1: Chép thuan viéc Cong Ty ky két, chuyén giao va thic hién Théa Thuan Hoan Béi, Thoa
Thuan Bb Sung va céc Tai Liéu Giao Dich khac (dwoc dinh nghia dwoi day):

ARTICLE 1: Approving the execution, delivery and performance by the Company of the Exchange
Agreement, the Supplemental Agreement, and other Transaction Documents (as defined
below):
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Phé duyét viec Céng Ty ky két, chuyén giao va thuc hién cac thda thuén sau:
To approve the execution, delivery and performance by the Company of the following
agreements:

(i) Théa thuan hoan ddi ngay 16 thang 01 nam 2023 giira Coéng Ty va nha dau tw
(“Nha dau tw”) lién quan dén Hop déng d&t mua trai phiéu chuyén déi va Hop
ddng dat mua trai phiéu khéng chuyén déi va chirng quyén co lién quan ngay 01
thang 02 nam 2022 (“Théa Thuan Hoan Béi”).
The Comparny Exchange Agreement dated 16" January, 2023 between the
Company and investor (“lnvestor”) in connection with the relevant Convertible
Bonds Subscription Agreement and Non-Converlible Bonds and Warrants
Subseription Agreement dated 15t February, 2022 ("Exchange Agreement’).

(ii) Théa thuan bd sung Théa Thuan Hoan B6i ngay 16 thang 01 nam 2023 gitra
Coéng Ty va Nha dau tw lién quan dén Théa Thuan Hoan Déi néu trén (“Théa
Thuan Bé Sung”).

The Supplemental Agreement to the Company Exchange Agreement dated 167
January, 2023 between the Company and the Investor in relation to the aforesaid
Exchange Agreement.

(i)  Cac diéu khodn chinh ctia Hop Bdng Quén Ly Phat Trién vé viéc chi dinh Cong
Ty hodc cbng ty con ctia Cong Ty lam bén phat trién cla cac bat dong san lién
quan;

The key terms of a Development Management Agreement in relation to the
appointment of the Company or its subsidiaries as fthe developer of the refevant
real estate assels,

(iv) Cac tai liéu khac ma Cong Ty la mot bén hodc dwgce Cong Ty ban hanh, ma duoc
dan chiéu cu thé trong Théa Thuan Hoan Déi;
Any other document to which the Company is a party or is issued by the Company
as specifically referred to in the Exchange Agreement;

(v) Bét ky tai liéu nao khéac lién quan dén cac van ban néu trén, hoac duoc Coéng Ty
va Nha dau tw xem |a Tai Liéu Giao Dich.
Such other decuments in cannection with the foregoing, or designated by the
Company and the Investor as a Transaction Document

(sau day goi chung la “Céc Tai Liéu Giao Dich”)
(collectively, the "Transaction Documents’)

DIEU 2: Trién khai thye hién:

ARTICLE 2:  Implementation:
Trao quyén cho Chd tich HDQT clia Cong Ty hodc ngwdi dwge Chi tich HDQT cua
Céng Ty Gy quyén hop phap duoc toan quyén xem xét, quyét dinh va thuc hién céc
cong viéc sau:
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Assign to the Chairman of the BOD or the person legally authorized by Chairman of the
BOD of the Company consider, decide and implement the following tasks:

(a)

(c)

Thwong lwong, dam phan, chdp thuan va quyét dinh cac van dé lién quan dén
giao dich hoan ddi va céc giao dich khac theo cac Tai Liéu Giao Dich (“Cac Giao
Dich™), bao gébm nhwng khéng giéi han:

Negotiating, discussing, approving and deciding on matters relating o the

exchange and the fransactions contemplated under Transaction Documenls (the

“Transactions’), including but not limited to:

(i)  Quyét dinh va hoan tat cac didu khodn va diéu kién cu thé clia cac Tai Liéu

Giao Dich (gdm ca cac khoan tién ma Céng Ty (hodc cac cong ty thanh
vién khac thudc nhém clia Céng Ty) phai trd cho Nha dau tw) va bat ky thoa
thuan, hop dong, van kién va tai liéu nao khac lién quan;
Deciding and finalising specific terms and conditions of the Transaction
Documents (including amounts payable by the Company or other members
of the Company's group to the Investor) and any other relevant
agreements, contracts, instruments and documents;

(i)  Quyét dinh viéc dam phan, ky két, thuc hién va té chire thue hién cac Giao

Dich va Tai Liéu Giao Dich, cac hop ddng, thda thuan, hop dong, van kién
va tai liéu lién quan dén cac Giao Dich (bao gdm ca cac hd so, tai liéu can
ndp/glri cho cac co quan, td chike, c& nhan lién quan);
Deciding on the negotiation, signing, performing and implementing the
Transaction and the Transaction Documents, agreements, contracts,
instruments and documents relating to the Transactions, (including any
related submissions or filings with refevant agencies. organisations and
individuals);

(iiiy Ky két va thwe hién cac Giao Dich, va cac Tai Liéu Giao Dich, cac thoa
thuan, hop déng, van kién va tai liéu lien quan voi dbi tac va cac bén lién
quan (néu c6) nhdm thwe hién Giao Dich theo quy dinh cta phap luét;
Signing and performing the Transactions, and the Transaction Documents,
agreements, contracts, instruments and relevant documents with any
partners and other relevant parties (if any) in order to implement the
Transactions in accordance with the applicable laws;

Trong truérng hop néu xét thdy can thiét, dam phan, thdo luan, quyét dinh céc

diéu khodn, diéu kién hodc noi dung va ky két cac théa thuan, hgp déng, van

kién hoac tai lieu nham bd sung, stra dbi, diéu chinh, cham dit, thanh Iy cac Tai

Liéu Giao Dich trong qua trinh thye hién Giao Dich vao tirng thoi diém cu thé

(sau day goi chung la cac Tai Liéu Giao Dich Stra Déi);

In case it is necessary lo do so, to negoliate, discuss, decide on the ferms,

conditions or contents and execute any agreements, contracts, instruments or

documents to supplement, amend, adjust, terminate or liquidate the Transaction

Documents during the implementation of the Transaction from time to time

(referred hereinafter as the "Amended Transaction Documentis’);

Ngoai cac Tai Liéu Giao Dich va cac Tai Liéu Giao Dich Stra Pbi, néu thude tham

quyén cta HDQT, quyét dinh va ky két bat ky théa thuan, hop déng, van kién,

van ban, chirng tir, ch&p thuan, ban tir bé quyén, hodc théng bao khac (néu co)
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phat sinh tlr va lién quan dén Giao Dich tai tirng thoi diém trong qua trinh hoac
lien quan dén viéc thuwe hién Giao Dich; va
In addition to the Transaction Documents and the Amended Transaction
Documents, if falling under the authority of the Board, decide and execute any
agreements, conlracts, instruments, documents, papers, consents, waivers or
other notices (if any) arising from or in relation fo the Transactions from time fo
time during or in connection with their implementation; and

(d)  Quyét dinh va thuc hién cac hanh déng, van dé, cong viéc, thi tuc khac ma Chd
tich HDQT cla Céng Ty xét thay can thiét hodc nén lam dé ky két, thuwc hién hodc
tuan thd Tai Liéu Giao Dich, Tai Liéu Giao Dich Stra Béi va céac hop déng, théa
thuan, van kién, tai liéu, chirng tir, chap thuan, ban tir bd quyén, hoéc théng bao
khéc co lien quan khac (ké ca cac van dé thudc pham vi thdm quyén clia HDQT,
véi didu kién la sau khi quyét dinh va thwe hién, Chi tich HPQT cta Coéng Ty
phai kip thdi bao cdo HDQT vé nhiing van dé day.
Decide and implement other actions, matters, works and procedures which the
Chairman of BOD of the Company deems necessary or desirable to sign, perform
or comply with the Transaction Documents, the Amended Transaction
Documents and other related documents, agreements, contracls, instruments,
papers, consents, waivers or notices (including matters that are subject to
approval of the BOD, provided that upon making and implementing those
decisions, the Chairman of BOD of the Company must promptly report to the BOD
on those maltters).

DIEU 3: HDQT, Ban Téng Giam Béc va cac Phong/Ban co lién quan cda Cong Ty chiu trach
nhiém té chirc, thwe hién cac néi dung ctia Nghj quyét nay.

ARTICLE 3: The BOD, the Board of Management and other relevant departments of the Company
shall be responsihle to organize and implement this Resolution.

DIEU 4; Nghi quyét nay c6 hiéu lwc ké tir ngay ky./.
ARTICLE 4: This Resolution shall be effective from the date of signing./.

TM. HOI BONG QUAN TRI
CHU T|CH HOI BONG QUAN TR
ON BEHALF OF THE BOD
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